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  Збирке песама Ненада Јовановића писане су, такорећи, у једном потезу, без циклуса и готово да се преливају једна у другу. Можда се као неко композиционо начело може узети да се боље песме налазе на почетку књиге, али ни ту нема неке доследнсти. Јовановићева поезија се тако и чита, у једном даху, без паузе међу песмама. Од песника млађе генерације Јовановић је можда најпотпуније одговорио на захтеве и навике савремених читалаца. Његове песме држе пажњу, држе читаоца интелектуално активним. Неопходно је стално проналазити нове кључеве да би се разумели појединачни стихови пошто песникове асоцијације иду у најразличитијим правцима. Ако се ти кључеви на нађу приликом првог читања не могу се ни наћи. Јовановићева поезија делује попут вица који се мора разумети чим се чује. Накнадна објашњења и тумачења не значе ништа. Неколико пута ми се догодило да, у друштву у коме сам хтео да истакнем вредност Јовановићеве поезије, наводећи пар стихова, налетим на потпуно неразумевање. Када бих објаснио зашто су ти стихови добри наилазио сам на једнаку равнодушност. Задовољство или одушевљење приликом читања ових песама потиче пре свега од читаочевог задовољства што је брзо и успешно успео да их разуме. Није овде реч о решавању логичких заговетки него о прелажењу из једног регистра у други, смењивању различитих начина читања који се морају врло брзо употребити да би дошло до жељеног ефекта. Хелдерлин каже да постоје различити нивои заноса, као скале, од просте духовитости до заноса војсковође. Песник мора да игра по тим лествицама, да се шета. У сусрету са поезијом читалац открива ширину сопственог духа. Јовановићева поезија у неком смислу испуњава тај задатак. Не може се таксативно навести репертоар средстава којима се Јовановић служи. Непредвидљивост је можда најближе одређење његовог поступка. Од наших песника му је по томе можда најближи Војослав Деспотов, с тим што је Јовановићева пезија емотивнија и мање склона језичким ескспериментима. Заједничка им је и склоност ка парадоксима и аутоиринија. Да бих илустровао разноврсност Јовановићевих поступака навешћу пар одломака из песме Љубав из збирке Живети на модеран и умрети на старински налин: „Јуче сам описивајући с нежношћу неко/ рибарско насеље,/ гестикулирао као Хитлер“; „Чак и прочитане здесна налево, речи/ политичких чланака имале су смисла“; „Енглески језик је богат (...) Ако изоставиш слово при писању неке речи,/ највероватније нећеш направити грешку,/ него написати неку другу реч“; „знам да Ана воли Милована, али  - / воли ли он њу?“ Оваквим набрајањем успелих места из Јовановићеве поезије тешко да се може дочарати утисак који она треба да остави. Зато је потребно да се песме читају једна за другом, без предаха, без заустављања и накнадног размишљања. Пошто их прочита, читалац им се не може враћати, бар док их не заборави. 
  У збиркама Болест вожње и Живети на модеран и умрети на старински начин, Јовановић је овакав поступак довео до краја, до својеврсне виртуозности. Отуда није необично што се у његовој последњој збирци, Лица места, појављују неки нови елементи. Пре свега то је покушај да се пишу песме чвршће и наративније структуре. Спонтане асоцијације у ранијим збиркама стварале су утисак фрагментарности песама. Сада Јовановић покушава да песмом у целини оствари утисак, дакле тежи ка сложенијим значењима и песмама које захтевају поновна читања. То је нарочито очигледно у песмама које се налазе на почетку збирке. Иако нема циклуса постоји графичко одвајање уводне и завршне песме. Општи утисак је међутим да је Јовановић стао негде на пола пута. Мада се појављује нов приступ поезији он није спроведен кроз целу збирку и песник се враћа уходаном поступку. Међутим, у већини ових песама није на нивоу претходних збирки. Пре свега књига се не чита у једном даху као раније, већ пажња читаоца слаби негде на половини. Овде је концентрација бољих песама на почетак књиге дословније спроведена него раније што подцртава и разлику између два песничка стила која Јовановић у овој књизи користи.
  Изгубивши на стилској доследности и на успелости збирке у целини Јовановић је ипак нешто добио. Неке песме са почетка књиге обједињују квалитет ранијих збирки са новим поступком који тежи већој правилности и заокружености песме. Другим речима, Јовановић је у њима нашао начин да специфичност свог песничког талента обликује на стандарднији, да не кажем класичнији начин. Пре свега у питању је засићеност писањем ради писања, престанак одушевљавања самим могућностима језика и већи уплив искуства: „право/ значење речи бесмртност не/ односи се на вечни живот,/ већ на тип живота који му је припао (...) живот у коме се на смрт не помишља“ (Док је густирао кубанско пиво); „Поподне,/ глумићеш сопствену младост/ као што си – млад – глумио туђу.“ (Круг); „Док сам се на постојање још навикавао,/ сваки успех – разбијање ровитог јајета,/ препознавање гласа радијског спикера или/ мирис актуелног годишњег доба -/ навео би ме да помислим: Нема/ више ничега што бих могао да доживим;/ умирем“ (Сјај). Друга особеност је повезивање песама у целине тако што се мотиви понављају у новим контекстима. Као пример може послужити већ поменута песма Сјај. Неке песме се готово у целини заснивају на једној развијеној слици : „голубови су ми – лењо/ развијајући крила,/лењо ударајући о зидове о/ ограду балкона - // кривотворили детињсрво.“ (Merdeschmerz). Нарација, која ни раније није била страна Јовановићевој поезији, у неким песмама избија у први план тако да се песнички учинак остварује тек на нивоу песме у целини, а не на нивоу стихова (Опет; Обављен посао). Све ове „новине“ не изгледају нимало необично, међутим, оне су у супротности са свим оним што је био доминантан поступак у Јовановићевој пезији. Да би унео те елементе, Јовановић је морао да промишљеније гради целину, самим тим је изгубио на спонтаности и богатству асоцијација које су ранијим књигама давале снагу. Мада збирка представља пад у односу на досадашњу узлазну путању његовог писања, поштовања је вредна Јовановићева храброст да напусти један, већ доказанао успешан начин писања и почене да трага за новим изразом. 
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